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जब एलयाह ने अहाब से समत इाएल को कमल पर बुलवाया, तो वह इस बात क पूवछाया थी क परमेर तीन
और आधे वष के उपीड़न के बाद 1798 म कलीसया को अंधकार युग से बाहर नकालेगा और उसे 1844 तक,
और उसके बाद 1863 तक ले जाएगा। ये तीना तथयाँ “सात समय” क संरचना के अंतम तीन माग-च ह, जैसा
क यशायाह ने अयाय सात म तुत कया है।

1798, 1844 और 1863 के उसी इतहास का तप तब भी दखाइ देता है जब मूसा ने इाएलया को म क
दासता से नकालकर सीनै पवत तक पचँाया। पहले और सरे वगता का इतहास मलेराइट आंदोलन का
तनधव करता है, जो 1798 म अंत के समय आरंभ आ और 1863 म यह आंदोलन कलीसया बन जाने तक
जारी रहा। एलयाह और मूसा मलेराइट इतहास के दो मुख गवाह ह, और काशतवाय क पुतक म तीसरे
वगत के इतहास के दौरान भी वही दो मुख गवाह ह।

मलराइट आंदोलन काशतवाय अयाय चौदह के अनत सुसमाचार क शुआत को चत करता है, और यूचर
फॉर अमेरका उसक समात को। मलराइट्स के ारंभक आंदोलन और अंतम आंदोलन के बीच हम सेवथ-डे
एडवटट कलीसया मलती है। एडवटट कलीसया के इतहासकारा के अनुसार, 1856 म मलराइट आंदोलन के
शेषजन लाओदीकयाइ अवथा म वेश कर गए, और इस कार 1798 से 1856 का तनधव करने वाले
फलाडेफ़या काल का अंत हो गया।

पछले लेख म हमने दखाया क ेरणा ने लाल सागर पार करने से जुड़ी नराशा का 1844 क महान नराशा से मेल
बठाया। उसी समय मूसा के इतहास म, मा ारा तीकत सत क परीा आ पचँी। उसी भवयसूचक ब पर,
परमपव थान से आया काश ने, समु पार कर चुके और वास से परमपव थान म वेश कर चुके लोगा के
लए, सत से शु होने वाली परीा और शु क या आरंभ क। 1844 से पहले वाली परीामक या
मूसा के इतहास म उसके जम से ही शु इ; और मलेराइटा के लए, वह 1798 म उस ान-वृ के साथ आरंभ
इ, जसके बारे म दानयेल ने संकेत कया था क वह याय तक ले जाने वाली तीन-चरणीय परीामक या
उप करेगी।

बत से लोग शु कए जाए गे, उजले बनाए जाए गे, और परखे जाए गे; परतु  तो ता ही करगे; और ा
म से कोइ नह समझेगा; परतु बुमान समझगे। दानयेल 12:10.

22 अटूबर, 1844 को याय का उाटन, उस याय ारा तपत था जो फरौन पर आया—जो म के पहलौठा
से शु होकर लाल सागर के जल म समात आ। जब बुमान वास से अत-पव थान म वेश कर गए, या
लाल सागर को पार कर गए, तब 1798 म अंत के समय पर आरंभ इ परीा क या 1844 के बाद भी जारी
रही। मूसा کے इतहास म यह दस परीाआ ारा दशाया गया था, जनम इाएल हर कदम पर असफल रहा। इन दस
परीाआ म अंतम तब थी जब बारह जासूसा ने तात देश क टोह ली। मूसा के इतहास म पहली परीा मा क
परीा थी जो सत का तनधव करती है, और मलरवादया के लए 22 अटूबर, 1844 के बाद पहली परीा
के प म सत क पहचान क गइ। दोना समानातर इतहासा म पहली परीा सत होने के कारण, मूसा के इतहास
क अगली नौ परीाएँ यह दशाती ह क 1844 के बाद परीाआ क एक ंखला होगी जो या तो तात देश म
वेश तक या मृयु के मथल तक ले जाएगी। 1863 मलरवादी आंदोलन क अंतम परीा का तनधव करता
है। हम इस वचार-वमश क शुआत तब करगे जब बारह जासूस तात देश क अपनी रपोट लेकर लौटते ह।



और वे चालीस दन तक देश क जाँच-पड़ताल करके लौट आए। और वे जाकर मूसा और हान और
इाएलया क सारी मडली के पास पारान के जंगल म, कादेश को आए; और उहाने उनके पास तथा सारी
मडली के पास समाचार पचँाया, और उह देश के फल दखाए। और उहाने उससे कहा, हम उस देश म पचँे
जहाँ तू ने हम भेजा था; नय ही वह ध और मधु से बहता देश है, और यह उसका फल है। तौभी उस देश म
रहने वाले लोग बलवत ह, और शहरा के चारा ओर दीवार ह, और वे बत बड़े ह; और इसके अलावा हमने वहाँ
आनाक के पुा को भी देखा। दण के देश म अमालेक रहते ह; और पहाड़या म ही, यबूसी और एमोरी
रहते ह; और समु के कनारे और यरदन के तट पर कनानी रहते ह। तब कालेब ने मूसा के सामने लोगा को शांत
कया और कहा, आओ, हम तुरंत चढ़ाइ कर और उसे अधकार म ल; याक हम नय ही उस पर वजय पाने
म समथ ह। परतु जो मनुय उसके साथ गए थे, उहाने कहा, हम उन लोगा के व चढ़ने म समथ नह ह,
याक वे हमसे अधक बलवान ह। और उहाने उस देश के वषय म, जसक उहाने जाँच-पड़ताल क थी,
इाएलया के पास बुरा समाचार पचँाया, कहते ए, जस देश म हम उसे टटोलने को गए थे, वह एसेा देश है
जो अपने नवासया को खा जाता है; और वहाँ जो लोग हमने देखे, वे सब बड़े कद के पुष ह। और वहाँ हमने
दानवा को, अथात आनाक के पुा को, जो दानवा से उप ह, देखा; और हम अपनी  म टा के समान थे,
और वैसे ही हम उनक  म भी थे। गनती 13:25-33.

गनती के इस अंश म कुछ बत महवपूण सय ह जन पर यान देना चाहए, जो आसानी से नज़रअंदाज़ हो सकते
ह, वशेषकर जब उसम नहत इतहास को मलराइट आंदोलन का तप मानकर नह देखा जाता। एक बात यह
है क "बुरी चचा" फैलाने वाले वोही अपनी दसव और अंतम परीा म असफल हो रहे थे, और उसी अंतम
परीा म लोगा के दो वग कट ए। पछली नौ परीाआ के इतहास के दौरान वकसत होते आए इन दो वगा ने,
जस "रपोट" को वीकार करने का उहाने चुनाव कया था, उसके आधार पर अपना चर कट कया। 1863 म,
मलराइट एडवटम ने मूसा क "रपोट" को अवीकार कर दया, जैसा क लैवथा अयाय छबीस म दासव
क भवयवाणी ारा तुत कया गया था। यहोशू और कालेब ारा तुत "रपोट" तो बस परमेर क "रपोट"
क पुनरावृ थी, जो उनके दासव से छुड़ाए जाने के इतहास भर म मलती रही। मूसा के जम से ही परमेर ने
ता क थी क वह उह दासव से नकालकर उस देश म ले जाएगा जसका वादा सदया पहले अाहम से कया
गया था। यहोशू और कालेब उन लोगा का तनधव करते ह जो मूलभूत "रपोट" पर ढ़ रहे; जबक बाक दस
गुतचरा ने यह मानने से इकंार कर दया क परमेर ने वातव म वह "रपोट" दी थी।

तब सारी सभा ने अपनी आवाज़ ऊँची क और चलाइ; और लोग उस रात रोए। और इाएल के सब लोगा ने
मूसा और हान के व बड़बड़ाया; और पूरी सभा ने उनसे कहा, काश हम म देश म ही मर गए होते! या
काश हम इस जंगल म ही मर गए होते! यहोवा ने हम इस देश म या लाया है, क हम तलवार से गर और हमारी
याँ और हमारे बचे लूट बन? या हमारे लये म को लौट जाना बेहतर नह? और वे आपस म कहने लगे,
आओ, हम अपने लये एक धान ठहराएँ और म को लौट चल। गनती 14:1-4.

जब 1863 म जेस हाइट ने रू ए ड हेरड म एक लेख लखकर मलर क "सात समय" क समझ को अवीकार
कया, और उसी वष उरयाह मथ ने वह जाली चाट काशत कया जसम लैवथा के "सात समय" का कोइ
उलेख नह था, तब हाइट और मथ दोना ने वलयम मलर के काय को अलग रख दया और धमयागी
ोटेटटवाद क बाइबलीय पत को अपनाया। जन धमयागया को उहाने हाल ही म "बाबुल क पुयाँ" के प
म पहचाना था, उनक पत को ही वगत गएल ारा नदशत मलर के संदेश को अवीकार करने के तक  के
प म अपनाया गया। ाचीन इाएल क दसव परीा म उहाने सीधे कहा, "आओ हम एक धान नयुत कर
और म को लौट चल।" दसव और अंतम परीा म वफलता का कारण उस "समाचार" का अवीकार करना था
जो आरभ से दए गए समाचार के अनुप था, और म क दासता म लौटने क इा। जब यमयाह ने 1843 क
असफल भवयवाणी से नराश ए लोगा का तीकामक प म तनधव कया, तब परमेर ने उसे वशेष प
से बुलाया क वह परमेर क ओर और उस संदेश के त अपने पूव उसाह क ओर लौट आए, परतु यह भी आा
दी क जह "बाबुल क पुयाँ" के प म पहचाना गया था, उनके पास कभी वापस न जाए।



इसलए यहोवा या कहता है: यद तू लौट आए, तो म तुझे फर से ले आऊँगा, और तू मेरे सामने खड़ा रहेगा; और
यद तू नकृ म से बमूय को नकाल ले, तो तू मेरे मुख के समान होगा; वे तेरी ओर लौट, परतु तू उनक ओर
न लौट। यमयाह 15:19.

1863 म, जेस हाइट और उरयाह मथ ने एक नए सरदार को नयुत कया ताक वह उह वापस वहाँ ले जाए
जहाँ जाने से उह मना कया गया था। यहोशू और कालेब आगे बढ़ने क इा रखने वाला का तनधव करते ह,
जबक हाइट और मथ पीछे लौटने क इा रखने वाला का।

गनती क पुतक के इस खंड से चहत करने योय एक और बात यह है क अंतम वोह, जो सभी वोहया को
आगामी चालीस वषा के दौरान जंगल म मरने के लए दंडत करता है, बाइबलीय भवयवाणी म “एक दन एक
वष” के सांत को थापत करने वाले दो मुख संदभा म से एक है, जो शायद सबसे आवयक
भवयवाणी-संबंधी नयम था और जसका उपयोग मलर ने अनत सुसमाचार और पहले वगत के संदेश को
खोलने के लए कया। इस नयम क सरी बाइबलीय गवाही यहेजकेल क पुतक म मलती है।

और जब तू उह पूरा कर चुका होगा, तब फर अपनी दाहनी करवट लेटना, और तू यदा के घराने का अधम
चालीस दन तक उठाएगा: मने तेरे लए एक-एक दन के बदले एक वष ठहराया है। यहेजकेल 4:6.

दन-बराबर-वष का सांत थापत करने वाले उन दो पदा के संदभ म असर जो बात अनदेखी रह जाती है, वह है
दोना पदा का एेतहासक संदभ।

जतने दना तक तुमने उस देश क टोह ली—अथात चालीस दन—उतने ही के अनुसार, हर दन के बदले एक
वष, तुम अपनी अधमताआ का दड भोगोगे—चालीस वष—और तुम मेरे ता-भंग को जानोगे। गनती
14:34.

गनती क आयत ाचीन इाएल क शुआत के समय क है और परमेर क वाचा के लोगा के वोह को दशाती
है, और यहेजकेल क आयत ाचीन इाएल के अंत के समय क है और परमेर क वाचा के लोगा के वोह को
दशाती है। आरंभ म दंड मभूम म मृयु था और अंत म दंड उनके शुआ क भूम म गुलामी था। दन के बदले वष
का सांत वाचा के लोगा के वोह पर बल देता है। दो दंड थे: एक आरंभ म और एक अंत म, पर दोना भ थे।
पहला दंड मभूम से होकर याा करते समय मशः मरते जाने का था, अंतम दंड शादक बाबुल म बंधुआइ और
गुलामी था।

तब मूसा और हान इाएल क पूरी मडली के सामने अपने मुख के बल गर पड़े। और नून का पु यहोशू,
और यपुेह का पु कालेब—जो उस देश क जासूसी करने वाला म से थे—ने अपने व फाड़ डाले; और
उहाने इाएल क सारी मडली से कहा, जस देश से होकर हम उसे जाँचने गए थे, वह देश अत उम है। यद
यहोवा हम से स हो, तो वह हम उस देश म ले जाएगा और उसे हम दे देगा; वह देश जसम ध और मधु क
धार बहती है। केवल तुम यहोवा के व बगावत न करो, और उस देश के लोगा से मत डरो; याक वे हमारे
ास ह; उनक रा उनसे हट गइ है, और यहोवा हमारे साथ है; उनसे मत डरो। परतु सारी मडली ने उह
पथरा से मार डालने को कहा। तब यहोवा क महमा मडली के तबू म सब इाएलया के सामने कट इ।
और यहोवा ने मूसा से कहा, यह जा कब तक मुझे चढ़ाती रहेगी? और मने उनके बीच जो सब चह दखाए
ह, उनके होते ए भी वे कब तक मुझ पर वास न करगे? म उह महामारी से मार डालूंगा, और उह मीरास से
वंचत कर ंगा, और तुझ से उनसे बड़ा और अधक परामी रा उप कंगा। तब मूसा ने यहोवा से कहा, तब
तो मी यह सुनगे (याक तूने अपनी सामथ से इस जा को उनके बीच से बाहर नकाला है); और वे यह इस
देश के नवासया से कहगे; याक उहाने सुना है क, हे यहोवा, तू इस जा के बीच म है, क, हे यहोवा, तुझे
आमने-सामने देखा जाता है, और क तेरा बादल उनके ऊपर ठहरा रहता है, और तू दन म बादल के खभे म
और रात म आग के खभे म उनके आगे-आगे चलता है। अब यद तू इस सारे लोगा को एक ही बार म मार डाले,
तो वे जातयां जो तेरी कत का समाचार सुन चुक ह, कहगी, क याक यहोवा इस जा को उस देश म,



जसक उसने उह शपथ खाइ थी, पँचाने म समथ न था, इस कारण उसने उह जंगल म मार डाला। और अब,
म तुझ से वनती करता ं, जैसा तूने कहा है, वैसा ही मेरे भु क सामथ बड़ी हो: क यहोवा धीरजवत और
अत कणामय है, अधम और अपराध को मा करता है, परतु दोषी को कसी कार नदाष नह ठहराता; वह
पतरा के अधम का दड पुा पर, तीसरी और चौथी पीढ़ी तक देता है। इसलए, म तुझ से वनती करता ं,
अपनी बड़ी कणा के अनुसार इस जा के अधम को मा कर, और जैसे तूने इस जा को म से लेकर अब
तक मा कया है, वैसा ही अब भी कर। गनती 14:5-19.

इन आयता म दशाया गया इतहास एक बाइबलीय तीक बन गया, जसे "उकसावे का दन" कहा जाता है।
"उकसावे का दन" का उलेख भजन संहता 95, यमयाह 32 और इानया 3 म आ है, परतु हम इस समय उस
तीक पर चचा नह करगे। पछले खंड म एक महवपूण सांत चहत कया गया है, जसे समझना आवयक है।
यह सांत भवयता शमूएल, लूसफ़र, एलेन वाइट और, नसंदेह, इसी खंड म मूसा ारा भी चत कया गया
है।

और उहाने उससे कहा, देखो, तुम बूढ़े हो गए हो, और तुहारे बेटे तुहारे मागा पर नह चलते; अब हमारे याय
करने के लए हमारे लए एक राजा नयुत कर दे, जैसे सब जातया के पास होता है। परंतु जब उहाने कहा,
हमारे याय करने के लए हम एक राजा दे, तो यह बात शमूएल को बुरी लगी। और शमूएल ने भु से ाथना क।
और भु ने शमूएल से कहा, जो कुछ लोग तुझसे कहते ह, उनक बात मान; याक उहाने तुझे नह ठुकराया,
परतु मुझे ठुकराया है, क म उन पर राय न कँ। जस कार उहाने उस दन से आज तक कया है, जस
दन म उह म से नकाल लाया—अथात् उहाने मुझे याग दया और सरे देवताआ क सेवा क—वैसा ही वे
तेरे साथ भी कर रहे ह। अब इसलए उनक बात मान; तौभी तू उह गंभीरता से चेतावनी दे, और उह उस राजा
क रीत दखा दे जो उन पर राय करेगा। तब शमूएल ने जो लोग उससे राजा माँग रहे थे, उह भु के सब वचन
बताए। और उसने कहा, यह उस राजा क रीत होगी जो तुम पर राय करेगा: वह तुहारे बेटा को ले लेगा, और
उह अपने लए, अपने रथा के लए, और अपने घुड़सवारा के लए नयुत करेगा; और कुछ उसके रथा के
आगे-आगे दौड़गे। और वह अपने लए हजारा के सरदार और पचास-पचास के सरदार नयुत करेगा; और उह
अपनी भूम जोतने, अपनी फसल काटने, और अपने यु के हथयार तथा अपने रथा के औज़ार बनाने म
लगाएगा। और वह तुहारी बेटया को इ बनाने वाली, रसोइया और रोटी पकाने वाली बना लेगा। और वह
तुहारे खेत, तुहारी दाख-बारी और तुहारे जैतून के बाग, यहाँ तक क उनम से उम भी, ले लेगा और उह
अपने सेवका को दे देगा। और वह तुहारी उपज और तुहारी दाख-बारी का दशमांश लेगा, और उसे अपने
हाकमा और सेवका को देगा। और वह तुहारे दासा, तुहारी दासया, तुहारे सबसे अे जवाना और तुहारे
गधा को ले लेगा, और उह अपने काम म लगाएगा। वह तुहारी भेड़ा का दशमांश लेगा; और तुम उसके दास बन
जाओगे। और उस दन तुम अपने उस राजा के कारण, जसे तुमने अपने लए चुना होगा, चलाओगे; परतु उस
दन भु तुहारी नह सुनेगा। तौभी लोगा ने शमूएल क बात मानने से इकंार कया; और वे बोले, नह, पर हमारे
ऊपर राजा होगा; ताक हम भी सब जातया के समान हा, और हमारा राजा हमारा याय करे, हमारे आगे-आगे
नकले और हमारी लड़ाइयाँ लड़े। और शमूएल ने लोगा क सब बात सुन, और उह भु के सामने कह सुनाया।
तब भु ने शमूएल से कहा, उनक बात मान, और उनके लए एक राजा नयुत कर। और शमूएल ने इाएलया
से कहा, तुम सब, हर एक अपनी-अपनी नगर को लौट जाओ। 1 शमूएल 8:5-22.

इस अंश म ाचीन इाएल ने परमेर को अपने राजा के प म अवीकार कर दया, और इतहास उस समय क
ओर संकेत करता है जब उहाने घोषत कया क कैसर को छोड़ उनका कोइ राजा नह है। उहाने परमेर के इरीय
शासन को अवीकार कया और इस पर अड़े रहे क उह अपने ही लोगा म से एक राजा दया जाए, पर अंततः उहाने
यही घोषणा क क उनका राजा रोमी राजा है। अंतम दना म वह रोमी राजा रोम का पोप है।

पर वे चलाकर बोले, उसे हटाओ, उसे हटाओ, उसे ूस पर चढ़ाओ। पीलातुस ने उनसे कहा, या म तुहारे
राजा को ूस पर चढ़ाऊँ? महायाजका ने उर दया, हम कैसर के सवा कोइ राजा नह है। यूहा 19:15.



इरीय शासन का अवीकार शमूएल के लए इतना अपमानजनक और तगत था क उहाने उसे अपने
भवयता-पद के अवीकार के प म समझा। परतु परमेर ने यह सुनत कया क शमूएल समझ ल क वे
परमेर को अवीकार कर रहे थे, न क भवयता को। ये दोना खंड, जो ाचीन इाएल के वोह के संदभ म
मूसा और शमूएल के भवयवाणी संबंध को तुत करते ह, यह दखाते ह क उस वोह के बाद आया दंड ाचीन
इाएल का अंत नह था। फर भी यहोशू और कालेब ारा तनधव कया गया एक समूह था जो तात देश म
वेश करेगा, और शमूएल क कथा म, ाचीन इाएल का अंत इाएल के राजाआ के युग के अंत म आ, ारंभ म
नह।

मूसा ने परमेर से यह दलील दी क वह ाचीन इाएल के साथ अपना काय जारी रख, याक मूसा का तक  था क
उस समय उनका अंत कर देना परमेर क जा क मुत के पव इतहास और अाहम को दी गइ उसक इस
ता—क वह उह उस देश म ले जाएगा—का गलत नपण होगा। यहाँ बात यह है क जब परमेर वोह को
सय क गवाही के प म उपयोग करना चाहता है, तो वह वोह को होने भी देता है और चलते रहने भी देता है।

शमूएल ारा कट धमाचत आोश एलेन हाइट ारा भी कट आ।

हमारे लोगा के बीच मने इससे पहले कभी भी उतनी ढ़ आमसंतु और काश को वीकारने तथा मानने क
उतनी अना नह देखी, जतनी मनयापोलस म कट इ। मुझे दखाया गया है क उस सभा म कट ए
जस भाव को जहाने संजोए रखा, उस दल म से एक भी तब तक फर से एसेा प काश नह पाएगा,
जससे वे वग से उह भेजे गए सय क बमूयता को पहचान सक , जब तक क वे अपना घमंड न झकाएँ
और यह वीकार न कर क वे परमेर के आमा से संचालत नह थे, बक उनके मन और दय पूवाह से भरे
ए थे। भु उनके नकट आना चाहता था, उह आशीष देना चाहता था और उनक पगामता से उह चंगा
करना चाहता था, परतु उहाने कान न दया। वे उसी आमा से संचालत थे जसने कोरह, दातान और अबीराम
को ेरत कया था। इाएल के वे पुष यह ठान चुके थे क वे हर उस माण का वरोध करगे जो उह गलत
स करे, और वे अपने वोह के माग पर लगातार बढ़ते गए, यहाँ तक क बत से लोग बहका लए गए और
उनके साथ मल गए।

ये कौन थे? न तो कमजोर, न अानी, न ही अबु। उस वोह म मंडली के स दो सौ पचास धान,
यशवी पुष थे। उनक गवाही या थी? 'मंडली के सब लोग पव ह, हर एक; और भु उनके बीच म है; फर
तुम भु क मंडली से अपने आप को ऊपर या उठाते हो?' [Numbers 16:3]. जब कोरह और उसके साथी
परमेर के याय के अधीन न ए, तब जन लोगा को उहाने धोखा दया था, उहाने इस चमकार म भु का
हाथ नह देखा। अगली सुबह पूरी मंडली ने मूसा और हान पर यह आरोप लगाया, 'तुमने भु के लोगा को मार
डाला' [verse 41], और मंडली पर महामारी आ पड़ी, और चौदह हजार से अधक न हो गए।

"जब मने मनयापोलस छोड़ने का इरादा कया, तो भु का त मेरे पास आ खड़ा आ और कहा: 'एेसा नह;
परमेर ने इस थान म तेरे लए एक काम रखा है। लोग कोरह, दातान और अबीराम के वोह को दोहरा रहे ह।
मने तुझे तेरे उचत थान पर रखा है, जसे जो लोग योत म नह ह, वीकार नह करगे; वे तेरी गवाही पर यान
नह दगे; परतु म तेरे साथ रँगा; मेरा अनुह और मेरी शत तुझे सहारा देगी। वे तुझे नह, बक उन ता
और उस संदेश को तु जानते ह जसे म अपनी जा के पास भेजता ँ। उहाने भु के वचन का तरकार
कया है। शैतान ने उनक आँख अंधी कर दी ह और उनक याय-बु को बगाड़ दया है; और जब तक हर
आमा अपने इस पाप—यह अपव, असंयमी वतंता जो परमेर के आमा का अपमान करती है—का
पाताप न करेगा, वे अधकार म चलगे। यद वे पाताप कर मन न फराएँ और परवतत न हा, क म उह
चंगा कँ, तो म दीवट को उसके थान से हटा ँगा। उहाने अपनी आमक  को धुँधला कर लया है। वे नह
चाहते क परमेर अपना आमा और अपनी शत कट करे; याक उनम मेरे वचन के त उपहास और घृणा
क आमा है। हकापन, तुता, ठठोली और परहास तदन कए जाते ह। उहाने मुझे ढूँढ़ने के लए अपना
दय नह लगाया है। वे अपनी ही सुलगाइ इ चगारया के काश म चलते ह, और यद वे पाताप न कर तो वे



ख म पड़े रहगे। भु या कहता है: अपने कत के थान पर थर रह; याक म तेरे साथ ँ, और न तुझे
छोडँगा और न यागूँगा।' परमेर के इन वचना क मने उपेा करने का साहस नह कया।" 1888 क
सामयाँ, 1067.

बहन हाइट ने शमूएल के रवैये जैसा ही ख अपनाया, और उसे वोहया और उनके वोह के बीच बने रहने तथा
अपने "कत" क "चौक" पर "डटे रहने" के लए कहा गया। उसने (भवयवी) जब यह नय कर लया था
क वह वोहया और उनके वोह को उनके हाल पर छोड़ देगी, तब भी उसे अपनी चौक पर डटे रहने क आा दी
गइ।

थम उलेख का नयम, जो अफ़ा और ओमेगा के सांत का एक मुय घटक है, यह बताता है क कसी वषय
का पहला उलेख सवाच महव का होता है। लूसफ़र के वोह क बकुल शुआत से जुड़ा यह तय था क यद
परमेर चाहते, तो उनके पास वह समत शत थी क लूसफ़र के मन म उप ए उसके सवथम वाथ वचार
के समय ही वे लूसफ़र को समात कर देते। परमेर लूसफ़र को सृ से हटा सकते थे, और उनके पास एसेी शत
है क यद वे एसेा चुनते, तो वे इसे इस कार करते क अय कसी वगत को यह भी पता न चलता क या आ।
नसंदेह, उहाने एसेा नह कया, याक अय बाता के अलावा यह उनके चर का नषेध होता; परंतु उनके पास
वह सृजनामक शत अवय है जो उह वही करने क अनुमत देती। लेकन उहाने एसेा नह कया। उहाने
धैयपूवक उस वोह को अपने चर क गवाही का हसा बनने दया, उस ववाद क साी का हसा जो वग म
आरंभ इ थी और जो अंततः पृवी पर आना था। ाचीन इाएल के लए मूसा के संवाद ने यही काय कया। परमेर
ने वोहया क उस पीढ़ी को जंगल म मरने दया और उस इतहास का उपयोग अनत सुसमाचार से संबंधत
सचाइया को आगे बढ़ाने के लए एक बाइबलीय उदाहरण के प म कया।

इसी कार, शमूएल के दना म जब परमेर को राजा के प म अवीकार कया गया, तब भी यही बात थी। शमूएल
को उसके नजी वासा और भवयसूचक ान के बावजूद, आगे बढ़कर अपने कत के पद पर खड़ा रहने का
नदश दया गया था। परमेर क भवयवाणीपूण और एेतहासक देखरेख का यही तव बाबुल क बंधुवाइ के बाद
मंदर के पुननमाण म भी दखाइ देता है। परमेर ने सर वषा क बंधुवाइ के हर पहलू क भवयवाणी क और
उसे संचालत कया—यशलेम म वापसी, यशलेम का पुननमाण, मंदर, और उसक गलया और दीवारा तक।
उहाने एसेी समय-संबंधी भवयवाणयाँ द जनसे यह नधारत होता था क वे बंधुवाइ से कब मुत हागे। उहाने
यह भी प कया क तेइस सौ वषा क शुआत को चत करने के लए कतने फरमान हागे। उहाने साइरस का
नाम लेकर उस अयजात राजा क पहचान कर दी, जो थम फरमान के साथ इस या का आरंभ करेगा।
यशलेम और मंदर के पुननमाण के सभी पहलुआ को प प से बताया गया, और उस काय को पूरा करने के
लए उहाने धम पुषा और नबया को उठाया।

सारी प द भवयसूचक पूवान और हतेप के बावजूद, जस वोह के कारण बाबुल म नवासन आ था,
उसने परमेर क जा के साथ उसक य उपथत का पहले ही अंत कर दया था। जो मंदर पुननमत कया
गया था, उसम शेखीना महमा कभी वापस नह लौटी। पूरे इतहास का उपयोग संसार के अंत के इतहास को
भवयसूचक संरचना देने के लए कया गया, यप मंदर को महापव थान म शेखीना क उपथत का
आशीवाद फर कभी नह मला। उस अथ म, पुननमत मंदर परमेर क उपथत क नह, बक इाएल के
वोह क गवाही था। फर भी, उस इतहास के भवयताआ ने, जैसे शमूएल और मनयापोलस म सटर
वाइट, भवयताआ के प म सेवा करना जारी रखा।

लूसफ़र का वोह मसीह और शैतान के बीच महान संघष म उलेखत पहली बात है, और परमेर ने अपने ही
उेया के लए उस वोह को जारी रहने दया। शमूएल, अय राा के समान होने क इाएल क इा के व
अपने धमसंगत आोश के बावजूद, पहले दो राजाआ के अभषेक म भाग लेने के लए नदशत कया गया। और
परमेर के भवयताआ ने परमेर के मंदर के पुननमाण म भाग लया, उस मंदर के जसे फर कभी परमेर



क शेखीना उपथत नह होनी थी।

जो लोग 1863 म एडवटवाद के वोह को छपाने के यास म भवयवाणी के वचन के व अपनी "कथाआ के
पकवान" परोसते ह, और जो यह तक  देते ह क यद 1863 म कुछ भी गलत आ होता तो भवयी उसे रोक
देती, वे उस थम सांत से जान-बूझकर अनभ ह जो इर के व वोह के सबसे पहले उलेख म पहचाना
जाता है। इर अपने उेया के लए वोह को होने देता है, और यद वह यह चुनता है क उसके भवयता आने
वाले वोहा म तटथ या मौन रह, तो यह उसका ही नणय है।

जब हम 1844 से 1863 तक क परीण-या पर वचार करना शु करते ह, जसका तप उन दस
परीाआ से लया गया है जनम ाचीन इाएल लाल सागर पार करने के बाद असफल रहा, तब इस बाइबलीय
तय को समझना आवयक है। परमेर के भवयता आाकारता और अवा—दोना समया म—उसी के
भवयता के प म काय करते ह, और कभी-कभी वे उन मुा का भी वरोध नह करते जो ऊपर से देखने पर एसेे
तीत होते ह जन पर कसी भवयता से वरोध क अपेा क जाती है। कभी-कभी वे वोह से पतः अवगत
होते ह, पर उह रोके रखा जाता है; और अय समया म वोह के संबंध म भु उनक आखँा पर अपना हाथ रख देता
है। जब उस कोण को पहचाना जाता है, तो 1863, बाइबल क भवयवाणी के छठे राय के इतहास म,
ोटेटटवाद के सग और गणतंवाद के सग दोना के लए एक महवपूण मील का पथर बन जाता है।

मने भवयताआ के ारा भी बात क है, और अनेक दशन दखाए ह, और भवयताआ क सेवकाइ के
ारा उपमाआ का योग कया है। होशे 12:10.


